Génderen (isim, Adres, Ulke)

Gondericinin imzasi ve kasesi
Signature and stamp of the sender

Nakliyecinin imzasi ve kasesi

Signature and stamp of the carrier
Das CMR/IRU/Polen Modell von 1976 fiir den internationalen StraBenverkehr entspricht den Regelungen der Internationalen StraRenverkehrsunion/IRU/.

The 1976 CMR/IRU/Poland model for international road transport complies with the rules of the International Road Transport Union/IRU/.
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Konvansiyomn hiikimlerine tabidir (CMR). Contract for the international Carriage of goods by
road (CMR).
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< SELEROM TRANS INTERNATIONAL S.R.L.
2
g Strada Uranus 42f, Varteju 077129 ILFOV - ROMANIA
= www.seleromtrans.com, Email: info@seleromtrans.com
5 Tel: +40.742.670234
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Cash on delivery
15 Navlunun édenmesi igin talimatlar / Instruction as to payement carriage 20 2zel §a|ﬂlar ve anlagmalar
pecial agreements
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Mallar teslim alind
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Yer Tarih:
Place Date:

Signature and stamp of the consignee
DIKKAT !
4 KOPYA YAPILACAK

-uaqebnzue addnibsbunyoediap Jep *JB6 pun JewWNN-NN Jp ‘@sse|y| inz uaqebuy aip sjjeds Jep 8|187 Usjze| Jop Ul Buniaizyiuez usyolBow Jep usgau puls waens uaydiuyeeb leg,


Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut


	Name: 
	Nr: 
	Sender: 
	Consignee: 
	Place: 
	Place and date: 
	Documents: 
	Carrier: 
	Succesive carriers: 
	Observations: 
	Marks and Nos: 
	Number: 
	Method: 
	Nature: 
	Group: 
	Statistical nr: 
	Weight: 
	Volume: 
	Instructions: 
	Cash on delivery: 
	paid: 
	forward: 
	Established in: 
	on: 
	Special agreements: 
	UN Nr: 
	Amount1: 
	Amount3: 
	Amount5: 
	Amount7: 
	Amount9: 
	Amount11: 
	Amount13: 
	Amount2: 
	Amount4: 
	Amount6: 
	Amount8: 
	Amount10: 
	Amount12: 
	Amount14: 
	Currency1: 
	Currency2: 
	Currency3: 
	Currency4: 
	Currency5: 
	Currency6: 
	Currency7: 
	Currency8: 
	Currency9: 
	Currency10: 
	Currency11: 
	Currency12: 
	Currency13: 
	Currency14: 


